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Gestelle aus- und einhdngen

A\ Verbrennungsgefahr!

Die Gestelle werden sehr heiB. Nie die heiBen Gestelle berlhren.

Das Geréat immer abkuhlen lassen. Kinder fernhalten.

Gestelle aushangen

1. Gestell vorne etwas anheben @ und aushéngen b (Bild ).

2.Danach das ganze Gestell nach vorne ziehen und herausneh-
men (Bild HI).

Gestelle einhdngen

Die Gestelle passen nur rechts oder links. Die Auszugsschienen

mussen sich nach vorne herausziehen lassen.

1. Gestell zuerst mittig in die hintere Buchse einstecken a, bis das
Gestell an der Garraumwand anliegt und nach hinten driicken b

(Bild EX).
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2. Danach in die vordere Buchse einstecken C, bis das Gestell auch
hier an der Garraumwand anliegt und nach unten driicken

(Bild E1).

Hinweis: Je nach Auszugssystem missen Sie die Grundeinstel-
lungen an Ihrem Gerét &ndern. Sehen Sie dazu bitte in der
Gebrauchsanleitung im Kapitel “Grundeinstellungen” nach.

Reinigen

Gestelle HeiBe Spullauge:
Einweichen und mit einem Spultuch oder ei-
ner Birste reinigen.

Auszugssystem HeiBe Spullauge:

Mit einem Spultuch oder einer Birste reini-
gen.

Nicht das Schmierfett auf den Auszugsschie-
nen entfernen, am besten eingeschoben reini-
gen. Nicht im Geschirrspller reinigen.




Detaching and refitting the rails
A\ Risk of burns!

The rails become very hot. Never touch the hot rails. Always allow
the appliance to cool down. Keep children away from the
appliance.

Detaching the rails
1. Raise the front of the rail a little @ and detach it b (fig. I).
2. Then pull the whole rail to the front and remove it (figure H).

Hooking in the rails

The rails only fit on the right or the left side. The pull-out rails must

pull out towards the front.

1. First, insert the rail in the centre of the rear socket @ until the rail
lies against the wall of the cooking compartment, and push it
towards the back b (fig. El).

2.Then insert it into the front socket € until the rail also lies against
the wall of the cooking compartment here, and push it
downwards d (fig. EX).

Note: Depending on the pull-out system, you must change the
basic settings on your appliance. To do this, refer to the "Basic
settings" section in the instructions for use.

Cleaning

Rails Hot soapy water:

Soak and clean with a dish cloth or brush.

Vysazeni a zavésSeni ramu

A\ Nebezpeéi popaleni!

Ramy se silné zahfivaji. Nikdy se nedotykejte horkych ramu. Vzdy
nechte spotfebi¢ vychladnout. Déti se musi zdrZzovat v dostatecné
vzdalenosti od spotrebice.

Vyjmuti rama

1. Ram vpredu trochu zvednéte @ a vyhaknéte b (obrazek [Hll).

2. Poté cely ram vytahnéte dopredu a vyjméte ho (obrazek Hl).
Zavéseni ramu

Ramy odpovidaji pouze vpravo nebo vlevo. Musi byt mozné
vytdhnout vysuvné listy smérem dopfedu.

1. Ram zasunte nejprve doprostfed do zadniho otvoru a tak, aby

ram doléhal k zadni sténé peciciho prostoru, a zatlacte ho
dozadu b (obrazek El).

2. Poté ho zasunte do pfedniho otvoru C tak, aby ram i zde doléhal
ke sténé pediciho prostoru, a zatlaéte ho dolt d (obrazek EX).

Upozornéni: Podle vysuvného systému musite na spotrebi€i
zménit zakladni nastaveni. Pfislusné pokyny jsou uvedeny
v navodu k pouziti v kapitole ,Zakladni nastaveni.

Cisténi
Ramy Horky myci roztok:

Namocte a vycistéte hadfikem nebo kar-
tackem.

Pull-out system Hot soapy water:

Clean with a dish cloth or a brush.

Do not remove the lubricant while the pull-out
rails are pulled out — it is best to clean them
when they are pushed in. Do not clean in the
dishwasher.

OTKauBaHe U 3aKauBaHe Ha NOCTaBKUTe

A\ OnacHocT oT usrapsHe!

[MocTaBkuKTE cTaBaT MHOrO ropeLuy. Hukora He JoKocBawTe ropeLyute

nocTtaBku. BuHaru octasaiite ypena aa ce oxnaau. [Nasete geuara

Haganeu.

OTKauBaHe Ha NOCTaBKUTEe

1.MoBanrHeTe NocTaBkara Manko Hanpea a v otkauete b (pur. n).

2.Cnepa 10Ba M3TerneTe uanara noctaBKa Hanpea v ussanerte
(our. H).

3aKauBaHe Ha NocTaBKUTe

[NocTaBKkWTE NacBaT camMo OTAACHO WM OTAABO. TeNnecKonuyHuTe

LUMHKM TpAGBa Ja Morart Ja ce U3TEernAT Hanpea.

1. [bpBO NbXHETE NocTaBKata LeHTpanHo B 3ajHaTta Gykca a, AoKkaTo
rnocTaBkara He AOCTUrHe 4O CTeHaTta Ha Kamepara, a cnej Tosa
natucHete Hasaa b (pur. K.

2.Cnep ToBa MbxHeTe B npefHata 6ykca C, AoKaTto noctaBKata 1 TyK
He JOCTUrHe [0 cTeHaTta Ha Kamepara, a cnej ToBa HaTUCHeTe
Haaony A (pwur. EX).

YKa3aHue: Crnopea TeneckonuyHarta cuctema TpAabea Aa NpoMeHuTe

OCHOBHUTE HACTPOMKK no Bawwma ypea. NornegHete 3a 1asun uen B

PBbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba B rnasa "OCHOBHW HACTPOMKK".

MouucrtBaHe
[MocTaBka lopell canyHeH pasTsop:
PasmekHeTe n nouncteTe ¢ Kbpna uin 4eTka.
TeneckonuyHa lopell canyHeH pasTBop:
cuctemMma MNounctete ¢ Kbpna unu 4yeTka.

He oTcTpaHABaiTe cmasKkarta OT TENECKONMUYHU-
T€ LUWHW, Hai-Aobpe M NouncTBalTe BKApaHM.
He nouncTtBaite B CbAOMMANHA.

Vysuvny systém Horky myci roztok:

Vycistéte hadfikem nebo kartackem.
Neodstranujte mazaci tuk z vysuvnych list,
pokud mozno je Cistéte v zasunutém stavu.
Nemyjte v mycce nadobi.

Afmontere/montere ribberammer

A\ Fare for forbraending!

Ribberammerne bliver meget varme. Rer aldrig ved
ribberammerne, nér de er varme. Lad altid apparatet kele af. Hold
barn pa sikker afstand.
Tage ribberammer af
1. Loft ribberammen lidt op foran @, og frigar den b (figur (1 )8
2. Traek derefter hele ribberammen fremad, og tag den ud (figur

Saette ribberammer pa plads

Ribberammerne passer kun i hhv. hgjre eller venstre

side.Udtreeksskinnerne skal kunne traekkes ud fremad.

1. Stik farst ribberammen ind i midten i den bageste bgsning a,
indtil ibberammen ligger an mod ovnrummets vaeg, og tryk den
bagud b (figur ).

2. Stik den derefter ind i den forreste basning €, indtil ibberammen
ogsa her ligger an mod ovnrummets vaeg, og tryk den nedad d
(figur EX).

Bemaerk: Afhaengigt af udtrackssystemet skal apparatets

grundindstillinger eendres. Se vedrgrende dette kapitlet

“Grundindstillinger” i brugsvejledningen.

Rengering

B).

Ribberammer  Varmt opvaskevand:
Leeg tilbeheret i blad, og renger med en blad

opvaskesvamp eller -bgrste.

Udtraeekssystem Varmt opvaskevand:
Renger med en blad opvaskesvamp eller -

borste.

Fjern ikke smarefedtet fra udtraeksskinnerne,
og renggr dem, nar de er skudt ind i ovnen.
Ma ikke renggres i opvaskemaskine.




A@aipeon Kol TOTTOOETNON TWV UTTOdOXWV (08NywWV)
A\ Kivduvog eYKQUUETWV!

O1 utodoxeg {eoTaivovTal TP TTOAU. MV GKOUUTIOETE TTOTE TIG
KOWUTEG UTTODOXEG. APIVETE TN OUOKEUI TIAVTOTE VO KPUWOEL.
KpoaTame To maidix pokpIi.

A@paipeon TWV UTTOSOXWV (03NYWV)

1. ZﬂKdJoTe pTpoaTd Aiyo Tnv umodoxr a ko Eekpepdote Thv b (Eik.

2. MeT& TpapnETe 0AOKANPN TNV UTIODOXM TTPOG TO EPTTPOG KOl
apaipeate TNV (EIk. ﬂ).

TomoB£TnoN TWV UTTOdoXWV (0dNYWV)

O1 urodoxég TanpikCouv povo Bedix i apioTepd.O1 payeg Eodou

TIPETTEI VO UTTOPOUV VO TPABNXTOUV £EW TIPOG TX PTIPOOTA.

1. TormoBeTroTe TNV UTTOdOXN TIPWTX KEVTPAPIOUEVN OTNV TOW OTTr
OTNPIENG A, PEXP! VO OKOUPTI& N uTTodoXM OTOV TOiX0 TOU XWPOoU
HOYEIPEPOTOC KO TIIECTE TNV TIPOG Tok Tiow b (EIK.)h).

2. MeT& TOTTOOETAOTE TNV OTNV PITPOCTIVI oTTH oTHPIENG C, HEXPI VO
OKOUMTIX 1 UTTOB0XK €MMioNg Kol €dW OTOV Togo TOU XWPOU
HOYEIPEUATOG KOl TTIEDTE TNV TIPOG Ta K&Tw d (Eik. EX).

YrodeiEn: Avaloya pe To oUoTnUa eExywyng mPETel va GAGEETE

TIC BOOIKEG PUBUIOEIC OTN CUOKEUN 0OG. AVOTPEETE TIXPOKOAD YI’

QUTO OTIG 00NYiEg XPronG oTo KEP&AaIOo "BaCIKEG pubpioeig”.

KaxBaxpiopog

Ymodoxeg ZeoTd DIGAUPO IMTOPPUTTAVTIKOU THATWV:
MouAiGioTe Ko KaBopioTe P’ Evar TTavi KoBapI-

opouU 1 P pix BoupToa.

ZUoTnpa e€ayw-
S

ZgoTd JIGAUPO AIMTOPPUTTAVTIKOU THATWV:
KaBopioTe P’ eva Tavi KAOOPIOPOU 1} PE Ict
BoupTOoQ.

MnV oITOPOKPUVETE TO YPOOO OO TIG PAYEG
€€000U, KOAUTEPO KAXBUPICETE TIG OTAV EivVal E-
0. Mnv ka®apileTe 0TO TTAUVTHPIO TWV THATOV.

Desmontaje y montaje de las rejillas
A\ {Peligro de quemaduras!

Las rejillas alcanzan temperaturas muy elevadas. No tocar nunca
las rejillas calientes. Dejar siempre que el aparato se enfrie.
Mantener el aparato fuera del alcance de los nifios.

Desmontaje de las rejillas

1. Alzar la rejilla un poco en la parte delantera @ y desengancharla
b (figura ).

2. A continuacion, tirar de la rejilla hacia delante y extraerla
completamente (figura ﬂ).

Montaje de las rejillas

Las rejillas se ajustan solo a izquierda o a derecha.Las guias de

extraccion han de poderse sacar hacia delante.

1. Primero, introducir la rejilla por la parte central, en el manguito
trasero @, hasta que la rejilla contacte con la pared del
compartimento de coccién y presionar hacia atras b (figura ).

2. A continuacion, introducirla en el manguito delantero €, hasta
que la rejilla contacte también aqui con la pared del

compartimento de coccién y presionar hacia abajo d (figura E).

Nota: En funcidn del sistema extraible debes modificar los ajustes
basicos de tu aparato. Para ello, consulta en el manual de uso el
capitulo «Ajustes basicos».

Limpiar

Rejillas Agua caliente con jabén:
Poner en remojo y limpiar con una bayeta o

un cepillo.

Sistema de ex-

I Agua caliente con jaboén:
traccion

Limpiar con una bayeta o un cepillo.
No sacar los rieles de extraccion para eliminar
la grasa, es preferible limpiarlos en el interior
del horno. No lavar en el lavavajillas.

Kanderaamistike véljavotmine ja tagasipanek
A\ Péletusoht!

Kanderaamistikud lahevad vaga kuumaks. Arge kunagi puudutage
kuumi kanderaamistikke. Laske seadmel jahtuda. Hoidke lapsed
seadmest eemal.

Kanderaamistike mahavotmine

1. Kergitage kanderaamistikku eest pisut @ ja vétke pesast vélja b
(joonis il).

2. Seejarel tommake kogu kanderaamistik ette ja eemaldage
(joonis Hl).

Kanderaamistike paigaldamine

Kanderaamistikud sobivad ainult paremale voi vasakule.
Véljatdmmatavaid siine peab saama suunaga ette vélja tdmmata.
1. Kinnitage kanderaamistik esmalt tagumisse pessa a, kuni
kanderaamistik on ahju seina vastas, ja suruge taha b
(joonis EX).
2.Kinnitage kanderaamistik esmalt tagumisse pessa C, kuni
kanderaamistik on ka siin ahju seina vastas, ja suruge alla d

(joonis EX).

Maérkus: Olenevalt véljatdbmbesiinist peate muutma seadme
pdhiseadistusi. Asjaomased juhised on toodud peatikis
"Pohiseadistused”.

Puhastamine

Kanderaamisti-
kud

Kuum néudepesuvahendilahus:
Leotage ja puhastage lapi vdi harjaga.

Siinisusteem Kuum néudepesuvahendilahus:

Puhastage lapi vi harjaga.

Arge eemaldage véljatbmmatavatelt siinidelt
madret, siing on soovitatav puhastada sis-

sellkatuna. Arge peske ndudepesumasinas.

Ristikoiden irrotus ja asennus
A\ Palovamman vaara!

Ristikot kuumenevat hyvin kuumiksi. Ala kosketa kuumia ristikoita.
Anna laitteen jaahtya aina. Pida lapset poissa laitteen |&helta.
Ristikoiden irrotus

1. Nosta ristikkoa hiukan edests a ja irrota b (kuva ).

2.Veda sen jalkeen koko ristikkoa eteenpdin ja ota se pois
(kuva H).

Ristikoiden asennus

Ristikko sopii vain oikealle tai vasemmalle. Kiskot pitda saada

vedettya eteenpéin ulos.

1. Aseta ristikko ensin takimmaisen holkin @ keskelle, kunnes
ristikko vastaa uunitilan seinaan ja tydnna taaksepain b
(kuva E).

2. Aseta sen jalkeen etummaiseen holkkiin €, kunnes ristikko
vastaa myos tdssa uunitilan seindén ja paina alaspéin
(kuvald).

Huomautus: Kannatinjarjestelmasta riippuen sinun taytyy

muuttaa laitteen perusasetuksia. Katso sitd varten kayttéohjeen

luku "Perusasetukset".

Puhdistus

Ristikot Kuuma astianpesuaineliuos:

Liota ja puhdista talousliinalla tai harjalla.

Kannatinjarjes-
telma

Kuuma astianpesuaineliuos:

Puhdista talousliinalla tai harjalla.

Alé poista voitelurasvaa kannatinkiskoista,
puhdista ne mieluiten paikoilleen tyénnettyi-
né. Al4 pese astianpesukoneessa.




Décrocher et accrocher les supports

A\ Risque de brilures !
Les supports deviennent trés chauds. Ne jamais toucher les

supports chauds. Laisser toujours I'appareil refroidir. Eloigner les
enfants.

Décrochage des supports

1. Soulevez légérement le support a l'avant @ et décrochez-le b
(fig. ).

2. Tirez ensuite tout le support vers l'avant et sortez-le (fig. H).

Accrochage des supports

Les supports s'adaptent uniquement a droite ou a gauche. Les

rails télescopiques doivent pouvoir étre tirés vers l'avant.

1. Commencez par insérer le support au centre dans la douille
arriére @ jusqu'a ce que le support repose contre la paroi du
compartiment de cuisson et poussez-le vers l'arriére b (fig. 3 )8

2.Insérez-le ensuite dans la douille avant € jusqu'a ce que le
support repose la aussi contre la paroi du compartiment de
cuisson et poussez-le vers l'arriere d (fig. ﬂ).

Remarque : En fonction du systéme télescopique, vous devez
modifier les réglages de base sur votre appareil. Pour ce faire,

veuillez consulter le chapitre "Réglages de base" dans la notice
d'utilisation.

Nettoyage
Supports Eau chaude additionnée de produit a vaisselle

Mettre a tremper et nettoyer avec une lavette
ou une brosse.

Systéme téles- Eauchaude additionnée de produit a vaisselle
copique :

Nettoyer avec une lavette ou une brosse.

Ne pas éliminer la graisse de lubrification sur
les rails télescopiques, les nettoyer de préfé-
rence en position rentrée. Ne pas nettoyer au
lave-vaisselle.

Vadenje i stavljanje okvira vodilica

A\ Opasnost od opeklina!

Okuviri vodilica postaju jako vruéi. Nikada ne dodirujte vruée okvire
vodilica. Uvijek pustite da se uredaj ohladi. Ne dozvolite djeci
pristup.
Vadenje okvira vodilica
1. Podignite @ okvir vodilica s prednje strane i izvadite ga b
(slika ).
2. Zatim povucite cijeli okvir prema naprijed i izvadite ga (slika Hl).
Stavljanje okvira vodilica
Okviri vodilica pristaju samo s desne ili lijeve strane. lzvlacne
vodilice moraju se dati izvuéi prema naprijed.
1. Prvo utaknite @ okvir u straznji otvor sve dok okvir ne nalegne na
stijenku peénice i pritisnite ga prema natrag b (slika Ell).
2.Zatim ga utaknite € u prednji otvor sve dok okvir i ovdje ne
nalegne na stijenku pecnice i pritisnite ga prema dolje
(slika ).
Napomena: Ovisno o izvlaénom sustavu trebate prilagoditi
osnovne postavke svojem uredaju. Molimo pogledajte u uputama
za uporabu u poglavlju “Osnovne postavke”.

Ciséenje

Okvir vodilica Vruéa sapunica:

Navlazite i oCistite spuzvicom ili etkicom.

Izvlagni sustav  Vruca sapunica:

Ocistite spuzvicom ili Cetkicom.

Ne skidajte mazivo na izvlaénim vodilicama,
najbolje ih Cistite umetnute. Ne perite u perilici

posuda.

Allvanyok ki- és beakasztasa
A\ Egésveszély!
Az allvanyok felforrésodnak. Soha ne érintse meg a forré

allvanyokat. Mindig hagyja lehilni a késziiléket. A gyermekeket
tartsa tavol.

Allvanyok kiakasztasa
1.Emelje meg elél kissé az allvanyt @, majd akassza ki b
(K. abra).

2.Ezutan az egész allvanyt hiizza el6re és vegye ki (. bra).

Allvanyok beakasztasa

Az allvanyok csak a jobb és bal oldalra illeszkednek.

A kihuzésinek elérefelé huzhaték ki.

1. Az allvanyt el6szdr a hatsd csapagybetét kozepébe helyezze be
ugy a, hogy az allvany a sitéter falahoz illeszkedjen, majd
nyomja hatrafelé b (é. bra).

2. Ezutan az ellils6 csapagybetétbe helyezze be gy €, hogy az
allvany itt is a sttétér falahoz illeszkedjen, majd nyomja lefelé

(EN. abra).

Utasitas: A kihGzérendszertdl fliggéen mdédositsa késziiléke
alapbeallitasait. Ennek leirasa a hasznalati utmutato
LAlapbeallitdsok” cimi fejezetében talalhato.

Tisztitas

Tartok Forré mosogatdszeres viz:
Aztassabe, és mosogatéruhaval vagy kefével

tisztitsa meg.

Kihuzérendszer Forré mosogatdszeres viz:

Mosogatéruhaval vagy kefével tisztitsa meg.
Ne tavolitsa el a ken6zsirt a kintizdsinekrdl, a
legjobb, ha betolt helyzetben tisztitja. Nem
tisztithaté mosogatégépben.

Sgancio e riaggancio dei supporti

A\ Pericolo di scottature!

| supporti si surriscaldano molto. Non toccare mai i supporti ad alta
temperatura. Lasciar sempre raffreddare I'apparecchio. Tenere
lontano i bambini.

Sgancio dei supporti
1. Sollevare un po' il supporto anteriore @ e smontare b (figura [I).
2. Quindi, tirare in avanti l'intero supporto ed estrarlo (figura ﬂ).

Riaggancio dei supporti

| supporti possono essere inseriti solo a destra o a sinistra. Deve

essere possibile estrarre anteriormente le guide di estensione.

1. Inserire prima il supporto al centro nell'attacco posteriore a,
finché il supporto non € posizionato sulla parete del vano di
cottura e spingere all'indietro b (figura Ell).

2. Quindi inserirlo nell'attacco anteriore € finché il supporto non &
posizionato anche qui sulla parete del vano di cottura e spingere
verso il basso d (figura E¥).

Avvertenza: A seconda del sistema di estrazione & necessario
modificare le impostazioni di base sul proprio apparecchio. A tale
scopo consultare le istruzioni per I'uso al capitolo “Impostazioni di
base”.

Pulizia

Supporti Soluzione di lavaggio calda:
lasciare in ammollo e pulire con un panno

spugna o una spazzola.

Sistema di estra- Soluzione di lavaggio calda:

zione pulire con un panno spugna o una spazzola.
Non rimuovere il grasso lubrificante dalle gui-
de di estensione, pulire quando sono inserite.
Non lavare in lavastoviglie.




Rémo iskabinimas ir jkabinimas

A\ Pavojus nudegti!

Rémas smarkiai jkaista. Niekada nelieskite jkaitusio rémo. Visada

palaukite, kol prietaisas atvés. Liepkite pasitraukti vaikams.

Rémo iskabinimas

1. Siek tiek kilstelékite rémo priekj a ir iskabinkite b (1] pav.).

2. Paskui istraukite j priekj ir iSimkite visa réma (H pav.).

Rémo jkabinimas

ISlygiuokite rémg desinéje arba kairéje puséje. IStraukiamieji

bégeliai turi iSsitraukti j priekj.

1. Pirmiausia stumkite réma j galing ertme a, kol rémas priglus prie
kameros sienelés, o paskui spustelékite pirmyn b (d)pav.).

2. Tada stumkite j priekine ertme C, kol rémas ir Sioje padétyje
priglus prie kameros sienelés, ir spustelékite zemyn d (

Pastaba: Atsizvelgiant j bégeliy sistema, gali prireikti keisti Jusy

prietaiso pagrindines nuostatas. Apie tai skaitykite naudojimo

instrukcijos skyriuje ,Pagrindinés nuostatos".

Valymas
Rémai Karstas plovimo Sarmas
Sudrékinkite ir nuplaukite plovimo servetéle
arba nuvalykite Sepeciu.

Bégeliy sistema Karstas plovimo Sarmas

Nuplaukite plovimo servetéle arba nuvalykite
Sepeciu.

Nevalykite tepalo nuo iStraukty iStraukiamujy
bégeliy, geriau nuvalykite juos jstime. Ne-
plaukite indaplovéje!

Vadotnu iznemsana un ievietoSana
A Apdegumu risks!

Vadotnes |oti sakarst. Nepieskarieties karstam vadotném. Vienmér

Ia_ujigt iericei atdzist. Raugieties, lai ierices tuvuma neatrastos
erni.

Stativu iznems$ana

1.Nedaudz paceliet stativu priek§pusé @ un atkabiniet to b (sk.
attelu [il).

2. Pte;zgltam )visu stativu pavelciet uz priekSu un iznemiet (sk.
attélu ).

Stativu ievietoSana

Stativi der ievietoSanai tikai labaja vai kreisaja pusé. lzvilkSanas

vadotnes javar izvilkt uz priekSu.

1. Vispirms ievietojiet stativu aizmugures bukses centra a ta, lai tas
pieklautos gatavoSanas nodalijuma sienai, un péc tam paspiediet
to uz aizmuguri b (sk. attélu é).

2.Péc tam ievietojiet stativu priekS§éja bukseé C ta, lai tas ari Seit
pieklautos gatavosanas nodalijuma sienai, un paspiediet to uz
leju d (sk. attélu E¥).

Noradijums: Atkariba no vadotnu sistémas javeic izmainas ierices
pamatiestatijumos. Informaciju par to skatiet lietoSanas pamacibas
sadala “Pamatiestatijumi”.

TiriSana

Stativs Karsts mazgasanas lidzekla Skidums.

lemérciet un tiriet ar dranu vai suku.

IzbidiSanas sis-

z Karsts mazgasanas lidzekla Skidums.
téma

Tiriet ar mazgasanas dranu vai suku.
Nenotiriet izvilkSanas vadotnu smérvielu, tas
ieteicams tirit iebiditas. Nemazgajiet trauku
mazgajama masina.

pav.).

Rekjes verwijderen en bevestigen
A\ Risico van verbranding!

De rekjes worden heel heet. Nooit de hete rekjes aanraken. Het
apparaat altijd laten afkoelen. Zorg ervoor dat er geen kinderen in
de buurt zijn.

Rekjes verwijderen

1. Het rekje aan de voorkant een beetje optillen @ en verwijderen b
(Afb. d).

2.Vervolagens het hele rekje naar voren trekken en uithemen
(Afb. é).

Rekjes inhangen

De rekjes passen alleen links of rechts.De uitschuifbare rails

moeten er naar voren kunnen worden uitgetrokken.

1. Het rekje eerst in het midden van de achterste bus steken a, tot
het aansluit op de wand van de binnenruimte, en naar achteren
drukken b (Afb. El).

2. Het rekje vervolgens in de voorste bus steken C, tot het ook hier

aansluit op de wand van de binnenruimte en naar beneden
drukken d (Afb. E¥).

Aanwijzing: Afhankelijk van het uittreksysteem moet u de
basisinstellingen van uw apparaat wijzigen. In de
gebruiksaanwijzing bij uw oven, in het hoofdstuk
“Basisinstellingen” vindt u meer informatie.

Reinigen

Rekjes Warm zeepsop:
Laten weken en reinigen met een schoon-

maakdoekje of borstel.

Uittreksysteem  Warm zeepsop:
Met een schoonmaakdoekje of borstel

schoonmaken.

Verwijder het smeervet niet van de uit-
schuifrails. U kunt ze het beste reinigen wan-
neer ze ingeschoven zijn. Niet afwassen in de
vaatwasmachine.

Sett inn og ta ut stigene

A\ Fare for forbrenning!

Stigene blir sveert varme. Ta aldri p4 de varme stigene. La alltid
apparatet avkjgles. Hold barn pa avstand.

Ta ut stigene

1. Loft stigene litt opp foran @ og hekt dem las b (bilde il).

2. Trekk deretter hele stigen fremover og ta den ut (bilde Hl).

Hekte stigene pa plass

Stigen passer bare enten pa hgyre eller venstre side.

Uttrekksskinnene ma kunne trekkes ut fremover.

1. Sett forst stigen i den midtre épnin%en bak @ til stigen ligger mot
ovnsveggen og trykk den bakover b (figur EX).

2. Sett den deretter i den fremre dpningen C til stigen
inntil ovnsveggen her og trykk den nedover d (figur

Merk: Avhengig av uttrekkssystem ma du endre
grunninnstillingene pa apparatet. Les mer om hvordan dette gjgres
i kapittelet Grunninnstillinger bruksanvisningen.

ogsa ligger
7]

Rengjoring

Stiger Varmt sapevann:
Blotlegg og rengjer med en oppvaskklut eller
barste.

Uttrekkssystem Varmt sdpevann:

Rengjor med en oppvaskklut eller bgrste.
Ikke fiern smarefettet fra uttrekksskinnene.
Rengjar dem helst nar de er skjgvet inn. Skal
ikke vaskes i oppvaskmaskin.




Zdejmowanie i zawieszanie prowadnic

A Niebezpieczenstwo poparzenia!

Prowadnice mocno sie nagrzewaja. Nie dotykaé gorgcych
prowadnic. Zawsze odczekac, az urzgdzenie ostygnie. Nie
zezwalaé dzieciom na zblizanie sie.

Zdejmowanie prowadnic

1. Prowadnice nieco uniesé¢ z przodu @ i wyczepié¢ b (rys. ).

2. Nastepnie pociggnaé prowadnice do przodu i wyjaé z otworéw
(rys.pﬁ).

Zawieszanie prowadnic

Prowadnice pasujg tylko do prawej lub lewej strony.Szyny muszg

dac sie wyciggna¢ do przodu.

1. Najpierw wtozy¢ prowadnice do srodka tylnego otworu
mocujgcego a tak, aby przylegata do Scianki komory piekarnika,
a nastepnie wcisnaé do tytu b (rys. El).

2. Nastepnie wiozyé prowadnice w przedni otwér C tak, aby
réwniez w tym przypadku przylegata do Scianki komory
piekarnika i weisnaé do dotu d (rys. EX).

Wskazowka: W zaleznosci od zamontowanego systemu
wysuwania blach nalezy zmienié ustawienia podstawowe
urzadzenia. Informacje na ten temat znajdujg si¢ w instrukciji
obstugi w rozdziale “Ustawienia podstawowe”.

Czyszczenie
Prowadnice Gorgca woda z detergentem:

Namoczy¢ i czysci¢ zmywakiem lub szczo-
teczka.

Montarea si demontarea suporturilor pentru tavi

A\ Pericol de arsuri!

Suporturile pentru tavi devin foarte fierbinti. Nu atingeti niciodata

suporturile fierbinti. Lasati intotdeauna aparatul sa se raceasca.

Tineti copiii la distanta.

Scoaterea suporturilor pentru tavi

1. Ridica;iﬁutin suportul pentru tavi spre inainte @ si demontati-| b
(figura HH).

2. Apoi traae;i in fata intregul suport pentru tavi si scoateti-|
(figura 4).

Montarea suporturilor pentru tavi

Suporturile pentru tavi se potrivesc numai in dreapta sau in

stanga. Sinele de deplasare trebuie sa poata fi trase in fata.

1. Mai intéi introduceti suportul pentru tavi in centru in bucsa din
spate @, pana cand suportul pentru tavi intra in contact cu
peretele cuptorului si apasati spre inapoi b (figura H).

2. Apoi introduceti-l in bucga din fatd €, pana cand suportul pentru
tavi este si aici In contact cu peretele cuptorului si apasatiin jos d
(figura EX).

Indicatie: in functie de sistemul de glisiere, trebuie sa modificati

setarile de baza dela aparatul dvs. Pentru aceasta, va rugam sa
consultati Tn manualul de utilizare capitolul "Setari de baza".

Curatare

Suporturile pen- Solutie fierbinte de apa cu detergent de vase:
tru tavi Inmuiati-le gi curatati-le cu o laveta sau cu o
perie.

System wysuwa- Goraca woda z detergentem:

nia blach Czysci¢ zmywakiem lub szczoteczka.
Nie usuwac z szyn warstwy smaru, w miarg
mozliwosci nie wysuwac ich do czyszczenia.
Nie my¢ w zmywarce.

Engatar e desengatar as estruturas de suporte
A\ Perigo de queimaduras!

As estruturas de suporte ficam muito quentes. Nunca toque nas
estruturas de suporte quentes. Deixe sempre arrefecer o
aparelho. Mantenha as criancas afastadas.

Desencaixar as estruturas de suporte

1. Levantar ligeiramente @ a parte da frente da estrutura de suporte
e desencaixar b (Fig. HI).

2. Depois, puxe toda a estrutura para a frente e retire-a (figura ﬂ).

Encaixar as estruturas de suporte

As estruturas sé servem no lado direito ou no lado esquerdo. Os

railes telescopicos tém de se conseguir puxar para fora.

1. Encaixar a estrutura de suporte, primeiro, ao centro no casquilho
traseiro @, até a estrutura de suporte encostar a parede do
interior do aparelho e pressiona-la para tras b (Fig. El).

2. Depois disso, encaixar no casquilho dianteiro C, até a estrutura
de suporte encostar também a ﬁrede do interior do aparelho e
pressiona-la para baixo d (Fig. ).

Nota: Consoante o sistema extensivel, devera alterar as
regulagdes base do seu aparelho. Para o efeito, consulte o
capitulo "Regulac¢des base" no manual de instrugées.

Limpeza

Estruturas de
suporte

Solugéo de agua quente e detergente:
Ponha de molho e, a seguir, limpe com um
pano multiusos ou uma escova.

Sistema extensi-

Solugéo de dgua quente e detergente:
vel

Limpe com um pano multiusos ou uma esco-
va.

Nao remova a massa lubrificante dos railes;

lave, de preferéncia, com os railes fechados.
Nao coloque na maquina de lavar loica.

Sistem de scoa-
tere

Solutie fierbinte de apa cu detergent de vase:
Curatati cu o laveta sau cu o perie.

Nu Tndepartati unsoarea de gresare de la si-
nele de deplasare, cel mai bine curatati-le in
pozitie introdusa. Nu curatati in masina de
spalat vase.

CHATHE U yCTaHOBKa HaBeCHbIX 3JIeMeHTOB
/A OnacHocTb oxora!

HaBecHble anemeHTbl 04eHb CUbHO HarpesaroTcA. He npukacanTecb
K packanéHHbIM HaBeCHbIM anemeHTaM. Beceraa aasaiite npubopy
ocTbiTb. He noanyckaiite aetei 6nmsko K npubopy.

CHATHe HaBeCHbIX 3NIEMEHTOB

1. MNpunoaHUMUTE HABECHOMN 3N1IeMEHT B NepesHen 4acT @ 1 CHUMUTE

b (puc. El).

2.3aTeM OTTAHUTE BECh KOMMIEKT HABECHLIX /1IEMEHTOB BNep&a U
BuiHbTe (puc. H).

YcTaHOBKa HaBECHbIX 3N1EMEHTOB

HaBecHble anemeHTbl He B3anMo3ameHAeMbl. BblaBWXHbIE

HanpaBnALLMeE OMKHbI BbIABUIaTLCA BNepés.

1. CHavana BcTaBbTe HaBECHOW 3NEeMEHT B 3aAHEE rHe3A0 Mo LeHTPY
a, noka oH He ByaeT npuneratb K cTeHKke paboyei kKamepbl, 1
otoxxmure Hasaa b (puc. H).

2. 3ateM BcTaBbTe HaBECHOMN 3NEMEHT B nepeaHee rHesno €, noka oH
1 B 3TOM MecTe He ByaeT npuneratb K CTeHke padoyei Kamepbl, 1
otoxxmute BHu3 d (pic. EX).

YkasaHue: basoBble ycTaHoBKM Npubopa cneayet MeHATb B
3aBMCUMOCTM OT BbIABMXXHOrO MexaHuama. MNpoutute nepes atum
rnaBy «basoBble yCTaHOBKM» B PyKOBOACTBE MO 3KCayataluu.

OuucTKa

HaBecHble ane-
MEHTbI

"opAYMi MbINbHBIM pacTeop:
npeaBapuUTeNIbHO 3aMOYUTE, a 3aTeM OYUCTUTE C
NMOMOLLbIO MAFKOM TPAMOYKK UNKN LLETKK.

BblABW>KHOM Me-
XaHW3M

"opAYMiA MbINbHBIA pacTBop:
OYMCTUTE C MOMOLLLIO MAFKOM TPAMOYKKU MU
LLETKM.

3anpeLuaeTcA NPOM3BOANTb OUMCTKY 3NEMEH-
TOB, KOrZia OHW BbIABWHYTHI, YTOObI HE yAanuTh C
HUX cMasKy. Jlydlle BCero ounath BblABWK-
Hble 3NeMEHTbl B YCTaHOBNEHHOM COCTOAHMM.
3anpeLleHo MbiTb B MOCYAOMOEUHOWH MalLlWHe.




Vyvesenie a zavesenie ramov
A\ Nebezpecéenstvo popalenia!
Ramy sa velmi zohreju. Nikdy sa nedotykajte hortcich ramov.
Vzdy nechajte spotrebi¢ vychladnut. Deti udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti.
Vyvesenie ramov
1.Ram vpredu mierne nadvihnite @ a vyveste b (obrazok il).
2. Potom cely ram vytiahnite dopredu a vyberte ho von
(obrazok ).
Zavesenie ramov

Ramy patria len doprava alebo dofava. Vytahovacie kolajnicky sa
musia daf vytiahnut dopredu.

1. Ram zasunte najprv do stredu do zadného otvoru a tak, aby

doliehal na stenu varného priestoru a potom ho potlacte
dozadu b (obrazok El).

2. Potom ram zasunte do predného otvoru € tak, aby ram :a' tu
doliehal na stenu varného priestoru a potlacte ho nadol
(obrazok EX).

Upozornenie: Podla vysuvného systému musite zmenit zakladné

nastavenia vasho spotrebica. Pozrite si v navode na pouzivanie

kapitolu ,Zakladné nastavenia“.

Cistenie

Horuci Gistiaci roztok:
Namocte a vycistite handrickou alebo kefkou.

Ramy

Horuci Cistiaci roztok:

Vyd¢istite handri¢kou alebo kefkou.
Neodstrafujte mastiaci tuk z vytahovacich
kolajniciek, Cistite ich zasunuté. Neumyvajte v
umyvacke riadu.

Vysuvny systém

Montaza in demontaza ogrodja
A Nevarnost opeklin!

Ogrodje postane zelo vroce. Ne dotikajte se vro¢ega ogrodja.

Vedno pocakajte, da se aparat ohladi. Otrokom ne dovolite v

blizino.

Odstranjevanje ogrodja

1. Ogrodije na sprednji strani rahlo privzdignite @ in ga snemite b
(slika h).

2. Nato celotno ogrodje potegnite naprej in ga odstranite (slika H).

Namestitev ogrodja

Ogrodije se prilega le na desno ali levo stran. Obstajati mora

moznost, da izvle¢na vodila izvleCete napre;j.

1. Ogrodje najprej vstavite na sredino v zadnjo puso @, da se
ogrodjadotika stene notranjosti pe&ice, in ga potisnite nazaj b
(slika EX).

2. Nato ga vstavite v sprednjo puso C, da se ogrodije tudi tu dotika
stene notranjosti pedice, in ga potisnite navzdol d (slika E¥).

Opomba: Glede na izvle¢ni sistem morate spremeniti osnovne

nastavitve vasega aparata. Pri tem upostevajte poglavje ,Osnovne

nastavitve” v navodilih za uporabo.

Ciséenje

Vroca milnica:
Namodite in oCistite z vlazno krpo ali S€etko.

Ogrodje

Vroca milnica:

Ocistite z vlazno krpo ali $Cetko.

Z izvle€nih vodil ne odstranjujte maziva, naj-
bolje je, da jih odistite, ko so vstavljena. Ne
pomivajte v pomivalnem stroju.

Izvlecni sistem

Ta ur och sétta i ugnsstegarna

A\ Risk fér brannskador!!

Ugnsstegarna blir mycket varma. Ta aldrig pa de varma
ugnsstegarna. Lat alltid enheten svalna. Hall barnen borta.
Ta loss ugnsstegarna

1. Lyft ugnsstegarna lite framtill @ och ta ur b (bild (1 )8

2. Dra sedan hela ugnsstegen framat och ta ur den (bildﬂ).

Siétta i ugnsstegarna

Ugnsstegarna kan bara placeras antingen till héger eller

vanster.Utdragsskenorna ska gé att dra rakt ut.

1. Satt forst i ugnsstegen mitt i bakre urtaget @ s& att den ligger an
mot ugnsvaggen och tryck den sedan bakat b (bild El).

2. Satt den sedan i det frimre urtaget € s att den ligger an mot
ugnsvaggen och tryck den sedan nedat d (bild ﬂ).

Anvisning: Du maste ev. &ndra grundinstéllningarna pa enheten
beroende péa utdragssystemet. Se kapitlet Grundinstéllningar i
bruksanvisningen.

Rengéring

Ugnsstegarna  Varmt vatten och diskmedel:
Blotlagg och rengdr med disktrasa eller bor-
ste.

Utdragssystem  Varmt vatten och diskmedel:

Rengér med disktrasa eller -borste.

Ta inte bort smorjfettet pa utdragsskenorna,
rengdr dem helst hopskjutna. Maskindiska in-
te!

Raflari askidan cikartma ve takma

A\ Yanma tehlikesi!

Raflar cok sicak olabilir. Asla sicak raflara dokunmayiniz. Cihazin
daima sogumasini bekleyiniz. Gocuklari uzak tutunuz.

Rafin sokiilmesi

1. Rafi biraz 6ne dogru bastiriniz @ ve asiniz b (Resim ).

2. Daha sonra tiim rafi 6ne cekerek cikartiniz (resim H).

Raflarin takilmasi

Raflar sadece sol veya sag tarafa uyum saglar. Cekme raylar éne

dogru cekilerek ¢ikartilmalidir.

1. Raf 6nce ortalanip, raf pisirme alani duvarina temas edene kadar
arka arka yuvaya takilmali @ ve sonra arkaya dogru
bastirimalidir b (resim ﬂ).

2. Daha sonra raf burada da pisirme alani duvarina temas edene
kadar 6n yuvaya oturtulmali € ve ardindan agagi bastiriimalidir

(resim EX).

Bilgi: Sirgi sistemine bagli olarak cihazinizdaki temel ayarlari
degistirmeniz gereklidir. Bunun i¢in kullanim kilavuzunuzdaki
"Temel ayarlar" bolimine bakiniz.

Temizleme
Ayaklar Sicak deterjanli su:

Yumusatiniz ve bir bulasik bezi veya firga ile
temizleyiniz.

Sirgu sistemi Sicak deterjanli su:

Bulasik bezi veya fir¢a ile temizleyiniz.
Gikarma mekanizmasi raylarinin Gzerindeki
yaglama gresini temizlemeyiniz, tercihen ray-
lar iceri surilt sekildeyken temizleyiniz. Bula-
stk makinesinde temizlemeyiniz.




3HATTA Ta BCTAHOBJIEHHA NiABICHUX KapKaciB

/A Hebesneka onikis!

MiaBicHi kapkacu Ay3e cunbHO HarpiBatoTbecA. He TopkaiTech
po3neyeHunx NiABICHUX KapKacie. 3aBxxau AasainTte npunaay
OXONOHYTKU. He mianyckanTe Aitei Ao npunaay.

3HATTA NiABICHUX KapKacis

1. BUTATHITb NiABiCHMIA Kapkac Tpoxu Briepea a i sHiMitb b (man. ).

2.[1oTim BUTATHITE BNepea NiABICHWAM KapKac NOBHICTIO Ta BUAMITb HOro
(man.

BcTaHoBneHHA NiABiCHMX KapKaciB

MMiaBicHi Kapkacu BXOAATb NuLLE NpaBopyy abo niBopy4. BucysHi

peirkn MOXKHa BUCyBaTH Bnepes.

1.CnoyaTKy BCTaBTe MiABICHMI KapKac No LEeHTPY B 3aAHE rHisao a,
MOKM NiABICHMA KapKac He NpunaratMMe 4o CTiHkM po6oyoi kamep,
a noTiM NPUTUCHITL ioro Hasaa b (man.

2.[MoTim BCTaBTe #Oro B nepeaHe rxisao C, LL|.06 niABICHMIA KapKac
npunAras i Ao i€ CTiHKM po6oYOT KamepH, MICA YOro NPUTUCHITL
noro BHu3 d (man.

BkasiBka: 3ane)xHo Bi£|. CUCTEMM BUCYBHOIO MexaHiamy noTpiéHo
3MiHMTW OCHOBHIi YCTaHOBKM Ha npunagi. [AnA uboro Aus. po3ain
«OCHOBHI yCTaHOBKM» B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.

OuuLLEeHHA

lMiaBicHi kKapkacu [apAYMiA Ny>KHUA PO3UMH:
3aMouiTb Ta MOYMCTITb FaHYiPKOO AnA nocyay

abo LUiTKOtO.
Cucrema lapAYUi NY>KHWIA PO3YMH:
BWUCYBHOIO OuncTiTh pYLUHUKOM AnA nocyay abo LUITKo.
MexaHI3My 3a60pPOHAETLCA OUULLYBATU HAMPAMHI LLIKHM,

KONM BOHW BUCYHYTI, LLIOG He BUAANUTM 3 HUX
rycte mactuno. Haikpatie ouuLlysaTu ix y
CKnageHoMy cTaHi. He muitTe B NOCYAOMWIHIM
MaLLuHi!
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Futja dhe heqja e rafteve

A\ Rrezik djegieje!

Raftet nxehen shumé. Mos i prekni kurré raftet e nxehta.

Gjithmoné |éreni pajisjen gé té ftohet. Mbani fémijét larg.

Hegja e rafteve

1. Ngrini pak lart raftin pérpara @ dhe higeni b (figura ).

2. Mé pas térhigni pérpara té gjithé raftin dhe nxirreni jashté
(figura HA).

Futja e rafteve

Raftet pérputhen vetém djathtas ose majtas. Shinat zgjatuese

duhet té térhigen jashté pérpara.

1. Né fillim futeni raftin né mes né vrimén e pasme a, derisa rafti té
mbéshtetet né murin e furrés dhe mé pas shtyjeni pér prapa
(figura El).

2. Pas késaj futeni né vrimén pérpara C, derisa rafti t& mbéshtetet
edhe kétu né murin e furrés dhe mé pas shtyjeni pér poshté
(figura EX).

Udhézim: Ju duhet té ndryshoni rregullimet bazé né pajisjen tuaj

né varési té sistemit t& shinave zgjatuese. Pér kété shihni kapitullin
"Rregullimet bazé&" né manualin e pérdorimit.

Pastrimi
Raftet Ujé i nxehté me detergjent enésh:

Njomeni dhe pastrojeni me njé lecké ose me
njé furgé.

Sistemi i shinave Ujé i nxehté me detergjent enésh:
Pastrojeni me njé lecké ose me njé furgé.
Mos e fshini grason nga shinat zgjatuese dhe
mé e mira éshté pastrimi i tyre né gjendje té
mbledhur. Mos i lani né lavastovilje.

CraBam-e U Bafiehe Ha paMKuTe

A\ OnacHocT oA M3ropeH1Lm!

Pamkute Ke ce Belutar. H1MKorall He AonupajTe ru Bpenute pamKku.

Cekoralu octasajTe ro ypefoT Aa ce onaau. Yysajre rv geuara

nozanexy.

Baperbe Ha pamKkuTe

1. nOTerHeTeﬁ pamMKara MaJsiky oA npefHara ctpaHa a v ussagete
jab (cnuka ).

2.TloToa u3Bneyerte ja Lenata pamka HaHanpea v ussaaete ja
(cnuka E4).

CraBatbe Ha pamKuTe

PamkuTe MoXKe fa rv noctaBuTe camo AECHO unu neso. LLinHute Ha

U3BneKyBare Mopa [a ce u3sfeyart HaHanpea.

1.HajnpBo cTaBeTe ja pamKkata Ha cpelnHa BO 3aHUOT OTBOp A,
[OAeKa He HanerHe Ha sMaoT o komopara 3a rotBere U
nputncHete HaHasaa b (cnuka K.

2.TloToa cTaBeTe ja BO NpeAHWOT 0TBOP C, UCTO Taka AoAeKa pamMKarta
He HanerHe Ha sMoT oA KoMopara 3a roTBeHe U NPUTUCHeTe
Hapony d (cnuka EX).

HanomeHa: Bo 3aBUCHOCT 04 CMCTEMOT Ha M3BNEKyBare, Mopare Aa

rM NPOMEHWUTE OCHOBHWUTE NOCTABKM H BalIMOT ypead. 3a Toa

norneaHeTe BO yNaTcTBOTO 3a ynoTtpeba Bo nornasjeto ,,OCHOBHH

nocTaBKu".

Yuctemwe

Pamku Bpena Boaa co canyHuua:
Hatonete u ncuncteTe co Kpna 3a MUeHE UK
YyeTKa.

Cuctem Ha Bpena Boaa co canyHuua:

U3BNEKYyBaH-e McuncteTe co Kpna 3a MuUeHe Unu YeTka.

He ja oTcTpaHyBajTe MmacHoTHjaTa 3a
NoAMaYKyBaH€ OJ1 LUMHUTE Ha U3BNEKYBakbe,
Hajaobpo e fa UcuncTUTe Aozeka ce
BMeTHaTW. He MueTe BO maluvHa 3a caioBu.




Otkacivanje i zakacdivanje stalka

A\ Opasnost od opekotina!

Okviri postaju jako vruéi. Nikada nemoijte dirati vruée okvire.

Ostavite uredaj da se ohladi. Udaljite decu.

Otkacivanje postolja

1. Postolje napred malo podignite @ i otkacite ga b (slika [l).

2.Nakon toga celo postolje povucite sasvim napred i izvucite ga
(slika HA).

Kacenje postolja 5

Postolja prolaze samo desno ili levo. Sine za izvlaenje moraju da

se izvlaCe napred.

1. Postolje najpre postavite po sredini u zadnju buksnu @. dok ne
nalegne na zid peénice, i pritisnite ka nazad b (slika H).

2. Zatim ubacite postolje u prednju buksnu €, dok i ovde ne
nalegne na zid peénice, i pritisnite nadole d (slika EX).

Napomena: U zavisnosti od sistema za izvlacenje, morate da

promenite osnovna podesavanja na uredaju. Za to u uputstvu za

upotrebu videti poglavlje ,Osnovna podeSavanja”.

Ciséenje

Postolja Vrela sapunica:
Nakvasite i oCistite krpom za posude ili
Cetkom.

Sistem Vrela sapunica:

izvlaCenja Ocistite krpom za posude ili ¢etkom.

Ne uklanjajte mast za podmazivanje na
Sinama za izvlaenje, najbolje je da ih ocistite
dok su ugurane. Nemojte da perete u masini
za pranje posuda.
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